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Понятие стыда / бесстыдства относится к числу социо-оценочных концептов – тех, которые связаны с осмыслением феноменов, имеющих социальную природу и ярко выраженную оценку в общественном сознании. Явление стыда понимается как явление человеческой психики, сориентированное на реакцию общества. 

Рассмотрим лексику и фразеологию русских народных говоров со значением стыда / бесстыдства, в которых воплощение представлений о стыде реализуется в наименованиях предметов быта. Для удобства имеющиеся примеры разобьем по группам: «Предметы быта», «Еда и прием пищи», «Одежда и пошив одежды».
Предметы быта

Обратимся к фразеологизму перм. чума́н надеть ‘закрыть лицо от стыда’: «Ему надо чуман на лицо-то надеть, и так ходить по улице, чтобы людей-то не стыдиться» [ФСПГ: 223]. Чуман — берестяный кузов, лукошко. В данном случае проявляется мотив закрытости. Интересно отметить, что стыд воспринимается в функции одежды, его можно надевать. В связи с этим интересен фразеологизм сиб. снимать ивдя́н с себя ‘переставать стесняться’: «Ты с себя ивдян сними, смелее будь» [ФСРГС: 183]. Ивдян — диалектное название стыда. Таким образом, идея снимания-надевания одежды настолько тесно связана со стеснением-бесстыдством, что стыд сам становится одеждой. Следующие лексемы: ворон. ку́мач; по чем кумач? ‘спрашивают вспыхнувшего от стыда, волнения, с тем чтобы выяснить причину’ [СРНГ 16: 80], новг. продавать кумáч ‘краснеть от стыда, волнения’: «Кумач продавала, продавала, да и на» [НОС 9: 11], новг. кумачóм одернуло ‘кто-либо покраснел от стыда, волнения’ [НОС 6: 136]. Приведенные примеры раскрывают мотив цвета, покраснения от чувства стыда. В данном случае интересно проявляется связь между стыдливым и стыдящим. Первый продает кумач, второй же, имея своей целью опозорить, спрашивает: «По чем кумач?». 
Еда и прием пищи

Перейдем к следующей группе «бытовых» фразеологизмов. Выражение перм. соусом кормить (накормить) ‘стыдить, корить’[ФСПГ: 171] раскрывает перед нами мотив температурных ощущений. Острый соус сопоставляется с чувством стыда, которое также может обжигать провинившегося. Следующий пример, который также показывает нам действия стыдяшего: перм. пряниками забросать ‘осмеять, публично опозорить’: «Никому только не бай, а то пряниками забросают, на просмех подымут» [ФСПГ: 122]. Еда в данном случае рассматривается как то, чем можно закидать опозорившегося (ср. забросать помидорами). 
Одежда и пошив одежды

Данная группа раскрывает представления о стыде через образы одежды. Обратимся к фразеологизму печ. плат с головы потерять (утерять) ‘обесчестить себя, опозориться’: «Она пьет, но себя блюдет, плат с головы не терят. Она пьет, но мужиков на поветь не водит, плат с головы не терят. Бесстыжа, плат с головы потеряла, так уж напилась» [ФСРГНП 2: 170]. Выражение раскрывает представления о женской чести. Платок, таким образом, выступает ее символом. Образ платка используется и в выражениях, характеризующих действия того, кто стыдит: народн. снять платок  ‘публично пристыдить, опозорить кого-либо’ [БСРП 2008: 503]. Снимая платок, стыдящий тем самым обозначает опозорившегося, предает его на общественный суд. Идея снимания — надевания одежды заявлена и в следующих примерах: новг. пск. надеть шапку ‘пристыдив, заставить кого-либо замолчать’ [СРНГ 19: 233], народн. снять шапку ‘публично опозорить кого-либо’ [БСРП 2008: 746]. Мы можем наблюдать развитие двойственной ситуации. С одной стороны, снять шапку ‘публично опозорить кого-либо’, но, с другой стороны, новг. пск. надеть шапку 'пристыдив, заставить кого-либо замолчать’. Таким образом, два противоположных действия (снять — надеть) могут иметь практически одинаковое значение. 
Таким образом, как мы увидели, представления о стыде/бесстыдстве могут находить выражение в образах предметов быта и повседневной деятельности человека. Наиболее частотные мотивы, связанные с осмыслением чувства стыда — мотив разрушительных действий, мотив температурных ощущений, мотив открытости/закрытости. Чувство стыда, таким образом, изображается как чувство деструктивное, способное жечь и разъедать человека. 
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